PRIMUS

stove to avoid flashback.

STARTING THE ULTI STOVE
IMPORTANT! Always ensure the fuel canister is in an upright position when starting the

STANDARD MODE: UPRIGHT CANISTER
(FOR MOST CONDITIONS - BEST FLAME CONTROL)

1. Screw the regulator valve onto the gas canister,
ensuring it is securely attached.

2. Position a lit match or lighter near the edge of the
burner head.

3. Turn the flame adjuster valve about one and a half
turn to release and ignite the fuel.

4, Adjust the flame using the valve to maintain a steady
glow and flame.

SPECIAL LIQUID FEED MODE: INVERTED CANISTER
(FOR VERY COLD CONDITIONS OR WHEN THERE IS INSUFFICIENT
PRESSURE IN THE CANISTER)

1. Screw the regulator valve onto the gas canister, ensuring it is securely
attached.

2. Position a lit match or lighter near the edge of the burner head.

3. Turn the flame adjuster valve about one and a half turn to release and
ignite the fuel.

4, Let the stove run for at least 60 seconds to preheat properly.

5. Carefully invert the canister, ensuring it rests securely on the support wires.
6. Adjust the flame using the valve to maintain a steady glow and flame.

7. Once sufficient pressure and heat are achieved, return the canister to the
upright position if possible.

Only flip the gas canister if necessary to keep the stove running. Let
the stove heat up for at least 1 minute before flipping the gas canister.

WARNING! To minimize the risk of flashback, we strongly recommend using Primus Power Gas or Primus Winter
Gas canisters. These fuels contain a propane and isobutane mixture, which is specifically designed for the Ulti Stove
System. Fuel types containing butane are not recommended as they increase the risk of flashback.

DE - STARTEN DES ULTI STOVE
WICHTIG! Stellen Sie immer sicher, dass die Gaskartusche beim Starten
des Kochers aufrecht steht, um Riickziindungen zu vermeiden.

NORMALMODUS: AUFRECHTE KARTUSCHE (FUR DIE MEISTEN
BEDINGUNGEN - BESTE FLAMMENKONTROLLE)

1. Schrauben Sie das Regelventil auf die Gaskartusche und stellen Sie
sicher, dass es fest sitzt. Positionieren Sie die Gaskartusche aufrecht
und stabil neben dem Kocher.

2. Halten Sie ein brennendes Streichholz oder Feuerzeug an den Rand
des Brennerkopfes.

3. Drehen Sie das Regelventil etwa eineinhalb Umdrehungen, um das
Gas freizugeben und zu entziinden.

4. Regulieren Sie die Flamme mit dem Ventil, um eine gleichmaBige
Verbrennung zu gewahrleisten.

SPEZIALMODUS MIT FLUSSIGGASZUFUHR: UMGEDREHTE
KARTUSCHE (FUR SEHR KALTE BEDINGUNGEN ODER WENN DER
DRUCK IN DER GASKARTUSCHE UNZUREICHEND IST.)

1. Schrauben Sie das Regelventil auf die Gaskartusche und stellen Sie
sicher, dass es fest sitzt. Positionieren Sie die Gaskartusche aufrecht
und stabil neben dem Kocher.

2. Halten Sie ein brennendes Streichholz oder Feuerzeug an den Rand
des Brennerkopfes.

3. Drehen Sie das Regelventil etwa eineinhalb Umdrehungen, um das
Gas freizugeben und zu entziinden.

4. Lassen Sie den Kocher mindestens 60 Sekunden lang laufen, um
sich ausreichend vorzuheizen.

5. Drehen Sie die Kartusche vorsichtig um und achten Sie darauf,
dass sie stabil auf den vorhergesehenen Drahtbiigeln steht.

6. Regulieren Sie die Flamme mit dem Ventil, um eine gleichmaBige
Verbrennung zu gewahrleisten.

7. Sobald geniigend Druck und Hitze erreicht sind, bringen Sie die
Kartusche nach Maglichkeit wieder in die aufrechte Position.

FR - ALLUMAGE DU RECHAUD ULTI

IMPORTANT ! Assurez-vous toujours que la cartouche de carburant
est en position verticale lors de I'allumage du réchaud afin d’éviter
un retour de flamme.

MODE STANDARD : CARTOUCHE EN POSITION VERTICALE
(POUR LA PLUPART DES CONDITIONS - MEILLEUR CONTROLE
DE LA FLAMME)

1. Vissez le régulateur sur la cartouche de gaz et assurez-vous qu'’il
est bien fixé.

2. Placez une allumette allumée ou un briquet prés du bord du
braleur.

3. Tournez la vanne de réglage de la flamme d’environ un tour et
demi pour libérer et enflammer le carburant.

4, Ajustez la flamme avec la vanne pour maintenir une combustion
stable et réguliére.

MODE SPECIAL ALIMENTATION LIQUIDE : CARTOUCHE INVERSEE
(POUR DES CONDITIONS TRES FROIDES OU LORSQUE LA PRES-
SION DANS LA CARTOUCHE EST INSUFFISANTE.)

1. Vissez le régulateur sur la cartouche de gaz et assurez-vous qu'’il
est bien fixé.

2. Placez une allumette allumée ou un briquet prés du bord du
brileur.

3. Tournez la vanne de réglage de la flamme d’environ un tour et
demi pour libérer et enflammer le carburant.

4, Laissez le réchaud fonctionner pendant au moins 60 secondes
pour le préchauffer correctement.

5. Retournez soigneusement la cartouche et assurez-vous qu’elle
repose en toute sécurité sur les supports.

6. Ajustez la flamme avec la vanne pour maintenir une combustion
stable et réguliére.

7. Une fois que la pression et la chaleur sont suffisantes, remettez la
cartouche en position verticale si possible.

Drehen Sie die Gaskartusche nur um, wenn es nétig ist, um den
Kocher am Laufen zu halten. Lassen Sie den Kocher mindestens
eine Minute vorheizen, bevor Sie die Kartusche umdrehen.

AN

WARNUNG! Um das Risiko einer Riickziindung zu minimieren,
empfehlen wir dringend die Verwendung von Primus Power Gas oder
Primus Winter Gas Kartuschen. Diese Brennstoffe enthalten eine
Mischung aus Propan und Isobutan, die speziell fiir das Ulti Stove
System entwickelt wurde. Brennstoffarten, die Butan enthalten,
werden nicht empfohlen, da sie das Risiko einer Riickziindung erhéhen.

SE - STARTA ULTI STOVE
VIKTIGT! Se alltid till att branslebehallaren star uppratt nar du startar
stormkdket for att undvika inslag.

Retournez la cartouche uniquement si cela est nécessaire
pour maintenir le réchaud en til
Laissez chauffer au moins 1 minute avant de I'inverser.

A

AVERTISSEMENT ! Afin de minimiser le risque de retour de flamme,
nous recommandons vivement d’utiliser des cartouches de gaz Primus
Power Gas ou Primus Winter Gas. Ces combustibles contiennent

un mélange de propane et d’isobutane, spécialement congu pour le
systéme Ulti Stove. Les combustibles contenant du butane ne sont pas
recommandés, car ils augmentent le risque de retour de flamme.

NO - STARTA ULTI STOVE
VIKTIG! Serg alltid for at gassbeholderen er i oppreist posisjon nar du
tenner stormkjekkenet for & unnga tilbakeslag.

STANDARDLAGE: UPPRATT BEHALLARE

(FOR DE FLESTA FORHALLANDEN - BASTA LAGREGLERING)

1. Skruva fast regulatorventilen pa gasbehallaren och se till att den
sitter ordentligt.

2. Placera en ténd tandsticka eller tdndare néra brannarens kant.

3. Vrid lagreglerventilen cirka ett och ett halvt varv fér att slappa ut
och ténda branslet.

4, Justera lagan med ventilen for att uppratthalla en stabil
férbrénning.

STANDARDMODUS: OPPREIST GASSBEHOLDER

(FOR DE FLESTE FORHOLD - BEST FLAMMEKONTROLL)

1. Skru regulatorventilen pa gassbeholderen og serg for at den er
godt festet.

2. Plasser en tent fyrstikk eller lighter naer kanten av brennerhodet.
3. Vri flammejusteringsventilen omtrent halvannen omdreining for &
slippe ut og tenne gassen.

4. Juster flammen med ventilen for & opprettholde en jevn
forbrenning.

SARSKILT LAGE FOR FLYTANDE BRANSLETILLFORSEL:

UPP OCH NEDVAND BEHALLARE

(FOR MYCKET KALLA FORHALLANDEN ELLER NAR DET AR
OTILLRACKLIGT TRYCK | GASBEHALLAREN.)

1. Skruva fast regulatorventilen pa gasbehallaren och se till att den
sitter ordentligt.

2. Placera en tand tandsticka eller tandare ndra brannarens kant.
3. Vrid lagreglerventilen cirka ett och ett halvt varv for att slappa ut
och ténda brénslet.

4, Lat stormkoket brinna i minst 60 sekunder for att forvarmas
ordentligt.

5. Vand farsiktigt gasbehallaren upp och ned och se till att den vilar
stadigt pa stédtradarna.

6. Justera lagan med ventilen for att uppratthalla en stabil
férbrénning.

7. Nar tillrackligt tryck och varme har uppnatts, aterstall behallaren
till upprétt lage om méjligt.

A

VARNING! For att minimera risken for inslag rekommenderar vi starkt
att anvanda Primus Power Gas eller Primus Winter Gas-

behallare. Dessa brinslen innehéller en blandning av propan

och isobutan, som ar speciellt utformad for Ulti Stove System
Brénsletyper som innehaller butan rekommenderas inte eftersom

de okar risken for inslag.

Vind endast gasbehallaren om det behdvs for att
hélla stormkoket igang. Lat det virmas upp i minst
1 minut innan du vinder behallaren.

DK - START AF ULTI STOVE
VIGTIGT! Serg altid for, at brandstofdasen star oprejst, nar
stormkekkenet taendes, for at undga tilbageslag.

SPESIELL VESKEMODUS: OPP-NED GASSBEHOLDER

(FOR SVART KALDE FORHOLD ELLER NAR TRYKKET |
BEHOLDEREN ER FOR LAVT)

1. Skru regulatorventilen pa gassbeholderen og serg for at den er
godt festet.

2. Plasser en tent fyrstikk eller lighter naer kanten av brennerhodet.
3. Vri flammejusteringsventilen omtrent halvannen omdreining for &
slippe ut og tenne gassen.

4. La stormkjokkenet brenne i minst 60 sekunder for & forvarme
skikkelig.

5. Vend forsiktig gassbeholderen opp-ned og serg for at den hviler
sikkert pa stottevaierne.

6. Juster flammen med ventilen for & opprettholde en jevn gled og
forbrenning.

7. Nar riktig trykk og varme er oppnadd, sett gassbeholderen tilbake
i oppreist posisjon om mulig.

Vend kun gassheholderen hvis det er nedvendig for &
holde stormkjokkenet i gang. La stormkjokkenet
varme opp i minst 1 minutt for du snur gassheholderen.
ADVARSEL! For & minimere risikoen for tilbakeslag, anbefaler
vi sterkt & bruke Primus Power Gas eller Primus Winter Gas
gassheholdere. Disse drivstoffene inneholder en blanding
av propan og isobutan, som er spesielt utviklet for Ulti
Stormkjekken. Drivstoff som inneholder butan anbefales ikke, da
de oker risikoen for tilbakeslag.

FI - KAYNNISTA ULTI STOVE
TARKEAA! Varmista aina, ettd kaasusailié on pystyasennossa keittimen
kaynnistyksen aikana, jotta takaliekki valtetaan.

STANDARDTILSTAND: OPREJST GASDASE

(TIL DE FLESTE FORHOLD - BEDST FLAMMEKONTROL)

1. Skru regulatorventilen pa gasdasen, og serg for, at den sidder fast.
2. Placer en taendt teendstik eller lighter teet pa kanten af
branderhovedet.

3. Drej flammejusteringsventilen cirka halvanden omgang for at
frigive og anteende braendstoffet.

4, Justér flammen med ventilen for at opretholde en stabil og jeevn
forbraending.

VAKIOTILA: PYSTYASENNOSSA OLEVA SAILIO

(USEIMPI LOSUHTEISIIN - PARAS LIEKINHALLINTA)

1. Kierrd s, venttiili tiukasti kaasusdilioon ja varmista, ettd se on
kunnolla kiinni.

2. Aseta sytytetty tulitikku tai sytytin Idhelle polttimen reunaa.

3. Kaanna liekinsaatdventtiilid noin puolitoista kierrosta
polttoaineen vapauttamiseksi ja sytyttamiseksi.

4. Saada liekkia venttiililld varmistaaksesi tasaisen palamisen.

SPECIEL TILSTAND MED VASKEF@DNING: OMVENDT
GASDASE (FOR MEGET KOLDE FORHOLD ELLER NAR DER ER
UTILSTRAKKELIGT TRYK | BEHOLDEREN.)

1. Skru regulatorventilen pa gasdasen, og serg for, at den sidder
fast.

2. Placer en taendt taendstik eller lighter teet pa kanten af
branderhovedet.

3. Drej flammejusteringsventilen cirka halvanden omgang for at
frigive og anteende breendstoffet.

4, Lad stormkekkenet kere i mindst 60 sekunder for at forvarme
ordentligt.

5. Vend forsigtigt gasdasen pa hovedet, og serg for, at den hviler
sikkert pa stottebenene.

6. Justér flammen med ventilen for at opretholde en stabil og jeevn
forbraending.

7. Nar tilstraekkeligt tryk og varme er opnaet, skal du om muligt
vende gasdasen tilbage til oprejst position.

A

ADVARSEL! For at minimere risikoen for tilbageslag anbefaler

vi kraftigt at bruge Primus Power Gas eller Primus Winter Gas
patroner. Disse brandstoffer indeholder en blanding af propan
og isobutan, som er specielt designet til Ulti Stove Systemet.
Brandstoftyper, der indeholder butan, anbefales ikke, da de ager
risikoen for tilbageslag.

Vend kun gasdasen, hvis det er nodvendigt for at
holde stormkokkenet kerende. Lad det varme op i
mindst 1 minut, for du vender gasdasen.

ES - ENCENDIENDO LA ULTI STOVE

iIMPORTANTE! Asegurese siempre de que el cartucho de combustible
esté en posicion vertical al encender el hornillo para evitar retrocesos
de llama.

MODO ESTANDAR: CARTUCHO EN POSICION VERTICAL

(PARA LA MAYORIA DE LAS CONDICIONES - MEJOR CONTROL
DE LA LLAMA)

1. Enrosque la valvula reguladora en el cartucho de gas,
asegurandose de que esté bien sujeto.

2. Coloque una cerilla encendida o un encendedor cerca del borde
del quemador.

3. Gire la valvula de ajuste de la llama aproximadamente una vuelta
y media para liberar e inflamar el combustible.

4, Ajuste la llama con la valvula para mantener un brillo constante.

MODO ESPECIAL DE ALIMENTACION LiQUIDA: CARTUCHO
INVERTIDO (PARA CONDICIONES MUY FRIAS 0 CUANDO HAY
UNA PRESION INSUFICIENTE EN EL CARTUCHO.)

1. Enrosque la valvula reguladora en el cartucho de gas,
asegurandose de que esté bien sujeto.

2. Coloque una cerilla encendida o un encendedor cerca del borde
del quemador.

3. Gire la valvula de ajuste de la llama aproximadamente una vuelta
y media para liberar e inflamar el combustible.

4, Deje que el hornillo funcione durante al menos 60 segundos para
precalentarse adecuadamente.

5. Invierta cuidadosamente el cartucho, asegurandose de que quede
estable sobre los soportes.

6. Ajuste la llama con la valvula para mantener un brillo constante.
7. Una vez que se haya alcanzado la presion y temperatura
adecuadas, regrese el cartucho a la posicién vertical si es posible.

ERITYINEN NESTEMAISEN SYOTON TILA: KAANNETTY SAILIO
(ERITTAIN KYLMISSA OLOSUHTEISSA TAI KUN SAILIGSSA EI
OLE RIITTAVAA PAINETTA.)

1. Kierrd s, venttiili tiukasti kaasusdilioon ja varmista, ettd se on
kunnolla kiinni.

2. Aseta sytytetty tulitikku tai sytytin Iahelle polttimen reunaa.

3. Kaanna liekinsaatéventtiilia noin puolitoista kierrosta
polttoaineen vapauttamiseksi ja sytyttamiseksi.

4. Anna keittimen palaa vahintaan 60 sekuntia esilammitysta
varten.

5. Kdanna kaasusailié varovasti ylosalaisin varmistaen, ettd se lepaa
tukevasti tukilangojen varassa.

6. Saada liekkia venttiililld varmistaaksesi tasaisen palamisen.

7. Kun riittdva paine ja Idmp6 on saavutettu, palauta sailio
pystyasentoon, jos mahdollista.

Kaanna kaasusiilio vain, jos se on tarpeen keittimen
toiminnan jatkamiseksi. Anna keittimen lammeta
vahintdan 1 minuutti ennen siilion kadantamista.
VAROITUS! Takaiskuleimahduksen riskin minimoimiseksi
suosittelemme vahvasti kdyttamaan Primus Power Gas- tai
Primus Winter Gas -} ruunoita. Nama poltt
sisdltavat propaanin ja isobutaanin seoksen, joka on erityisesti
suunniteltu Ulti Stove System -jarjestelmélle. Butaania
sisdltavia polttoaineita ei suositella, koska ne lisaavat
takaiskuleimahduksen riskia.

IT - AVVIARE IL PRIMUS ULTI STOVE
IMPORTANTE! Assicurarsi sempre che la cartuccia di gas sia in posizio-
ne verticale quando si accende il fornello per evitare ritorni di fiamma.

MODALITA STANDARD: CARTUCCIA IN POSIZIONE VERTICALE
(PER LA MAGGIOR PARTE DELLE CONDIZIONI - MIGLIOR CON-
TROLLO DELLA FIAMMA)

1. Avvitare la valvola del regolatore sulla cartuccia di gas, assicuran-
dosi che sia ben fissata.

2. Posizionare un fiammifero acceso o un accendino vicino al bordo
del bruciatore.

3. Ruotare la valvola di regolazione della fiamma di circa un giro e
mezzo per rilasciare e accendere il gas.

4, Regolare la flamma con la valvola per mantenerla stabile.

MODALITA SPECIALE CON ALIMENTAZIONE A LIQUIDO: CAR-
TUCCIA CAPOVOLTA (PER CONDIZIONI DI FREDDO ESTREMO 0
QUANDO LA PRESSIONE NELLA CARTUCCIA E INSUFFICIENTE)
1. Avvitare la valvola del regolatore sulla cartuccia di gas, assicuran-
dosi che sia ben fissata.

2. Posizionare un fiammifero acceso o un accendino vicino al bordo
del bruciatore.

3. Ruotare la valvola di regolazione della fiamma di circa un giro e
mezzo per rilasciare e accendere il gas.

4, Lasciare il fornello acceso per almeno 60 secondi per un corretto
preriscaldamento.

5. Capovolgere con attenzione la cartuccia, assicurandosi che sia ben
appoggiata sui supporti di sostegno.

6. Regolare la fiamma con la valvola per mantenere una combustio-
ne stabile e luminosa.

7. Una volta raggiunta la giusta pressione e temperatura, riportare
la cartuccia in posizione verticale se possibile.

Solo invierta el cartucho de gas si es necesario para
mantener el hornillo encendido. Deje que se caliente
durante al menos 1 minuto antes de invertir el cartucho.

A

jADVERTENCIA! Para minimizar el riesgo de retroceso de llama, reco-

d encarecid e el uso de cartuchos de gas Primus Power
Gas o Primus Winter Gas. Estos combustibles contienen una mezcla
de propano e isobutano, especificamente disefiada para el sistema
de cocina Ulti Stove. No se recomienda el uso de combustibles que
contengan butano, ya que aumentan el riesgo de retroceso de llama.

NL - HET STARTEN VAN DE ULTI STOVE
BELANGRIJK! Zorg er altijd voor dat de brandstofcartridge rechtop staat
bij het starten van de stormkoker om steekvlammen te voorkomen.

Capovolgere la cartuccia del gas solo se necessario
per mantenere il fornello acceso. Lasciare riscaldare
il fornello per almeno 1 minuto prima di capovolgere
la cartuccia.

A

ATTENZIONE! Per ridurre al minimo il rischio di ritorno di fiamma,
consigliamo vivamente I'uso di cartucce di gas Primus Power Gas
o Primus Winter Gas. Questi combustibili contengono una miscela
di propano e isobutano, specificamente progettata per il sistema
Ulti Stormkadk. | combustibili contenenti butano non sono consigli-
ati, in quanto aumentano il rischio di ritorno di fiamma.

IS - RESING ULTI STOVE
MIKILVAGT! Gakktu Ur skugga um ad eldsneytishylkid sé i uppréttri
stddu pegar eldavélin er raest til ad koma i veg fyrir eldsprengingu.

STANDAARDMODUS: RECHTOPSTAANDE CARTRIDGE

(VOOR DE MEESTE OMSTANDIGHEDEN - BESTE VLAMCONTROLE)
1. Schroef de regelklep op de gascartridge en zorg ervoor dat deze
stevig vastzit.

2. Plaats een brandende lucifer of aansteker bij de rand van de
branderkop.

3. Draai de vlamregelklep ongeveer anderhalve slag om de brandstof
vrij te laten komen en te ontsteken.

4, Pas de vlam aan met de klep om een stabiele gloed en vlam te
behouden.

SPECIALE VLOEISTOFVOEDINGSMODUS: OMGEKEERDE
CARTRIDGE (VOOR ZEER KOUDE OMSTANDIGHEDEN OF
WANNEER ER ONVOLDOENDE DRUK IN DE BUS ZIT.)

1. Schroef de regelklep op de gascartridge en zorg ervoor dat deze
stevig vastzit.

2. Plaats een brandende lucifer of aansteker bij de rand van de
branderkop.

3. Draai de vlamregelklep ongeveer anderhalve slag om de brandstof
vrij te laten komen en te ontsteken.

4, Laat de stormkoker minstens 60 seconden branden om goed voor
te verwarmen.

5. Draai de cartridge voorzichtig om en zorg ervoor dat deze stevig
op de steundraden rust.

6. Pas de vlam aan met de klep om een stabiele gloed en vlam te
behouden.

7. Zodra voldoende druk en warmte is bereikt, zet u de cartridge

indien mogelijk weer rechtop.
koker minstens 1 minuut opwarmen voordat u de

& cartridge omdraait.

WAARSCHUWING! Om het risico op terugslag te minimaliseren,
raden wij ten zeerste aan om Primus Power Gas of Primus Winter
Gas patronen te gebruiken. Deze brandstoffen bevatten een
mengsel van propaan en isobutaan, speciaal ontworpen voor het
Ulti Stove System. Brandstoffen die butaan bevatten, worden niet
aanbevolen omdat ze het risico op terugslag vergroten.

Draai de gascartridge alleen om als dit nodig is om
de stormkoker br d te houden. Laat het storm-

VENJULEG STILLING: UPPRETT HYLKI

(FYRIR FLEST SKILYRBI - BESTA LOGASTJORNUNIN)

1. Skrufadu stjornlokann a gaskutinn og tryggdu ad hann sé vel
fastur.

2. Haldadu logandi eldspytu eda kveikjara nalaegt brun brennarans.
3. Snudu stillilokanum um eina og halfa snuning til ad hleypa
eldsneyti Ut og kveikja i pvi.

4, Stilladu logann med lokanum til ad vidhalda stédugu bruna.

SERSTOK VOKVAFOPRUNARSTILLING: UMHVERFT HYLKI
(FYRIR MJOG KALDAR ADSTADUR EDA PEGAR PRYSTINGURINN
i ILATINU ER ONAGILEGUR.)

1. Skrufadu stjérnlokann & gaskutinn og tryggdu ad hann sé vel
fastur.

2. Haldadu logandi eldspytu eda kveikjara nalaegt brun brennarans.
3. Snudu stillilokanum um eina og halfa snuning til ad hleypa
eldsneyti Ut og kveikja i pvi.

4, Lattu eldavélina ganga i ad minnsta kosti 60 sekundur til ad
forhitna rétt.

5. Snudu hylkinu varlega & hvolf og tryggdu ad pad hvili 6rugglega a
studningsvirum.

6. Stilladu logann med lokanum til ad vidhalda st6dugu bruna.

7. begar nagilegt hitastig og prystingur hefur nadst skaltu setja
gaskutinn aftur i upprétt stddu ef mogulegt er.

A

VIDVORUN! Til ad lagmarka hattu a bakslagi malum vid
eindregid med notkun a Primus Power Gas eda Primus Winter
Gas skothylkjum. bessi eldsneyti innihalda blondu af propani og
isobutani, sem er sérstaklega honnua fyrir Ulti Stove System.
Eldsneyti sem innihalda biitan eru ekki mzlt med, par sem pau
auka hattuna a bakslagi.

Snudu gaskutinum adeins vid ef naudsynlegt er til
ad halda eldavélinni gangandi. Leyfdu henni ad hitna
i ad minnsta kosti 1 minttu adur en pu snyrd
hylkinu.



LV - ULTI TURISMA PLITS IEDARBINASANA
SVARIGI! Vienmér parliecinieties, ka degvielas kanna ir vertikala stavokli,
iedarbinot pliti, lai izvairitos no atpakalgaitas liesmas.

STANDARTA REZIMS: VERTIKALA KANNA

(LIELAKAJAI DALAI APSTAKLU - LABAKA LIESMAS KONTROLE)
1. Uzskravéjiet regulatora varstu uz gazes kannas un parliecinieties,
ka tas ir ciedi pievienots.

2. Novietojiet degoSu sérkocinu vai Skiltavu netalu no degla malas.
3. Pagrieziet liesmas regulé3anas varstu apméram pusotru
apgriezienu, lai atbrivotu un aizdedzinatu degvielu.

&4, Ar varsta palidzibu regulgjiet liesmu, lai uzturétu stabilu un
vienmérigu degsanu.

LT - ULTI TURISTINES VIRYKLES UZVEDIMAS

SSVARBU! Visada jsitikinkite, kad degaly balionélis yra vertikalioje
padétyje, kai uZvedate virykle, kad iSvengtuméte liepsnos atgalinio
smugio.

STANDARTINIS REZIMAS: VERTIKALUS BALIONELIS
(DAUGUMAI SALYGY - GERIAUSIA LIEPSNOS KONTROLE)

1. Priverzkite reguliavimo voztuva prie dujy balionélio ir jsitikinkite,
kad jis tvirtai pritvirtintas.

2. Padékite degancia degtuka arba Ziebtuvélj prie degiklio krasto.
3. Pasukite liepsnos reguliavimo voZtuva apie pusantro apsisukimo,
kad iSleistumeéte ir uzdegtumeéte kura.

4, Naudokite voZtuva liepsnai reguliuoti, kad iSlaikytuméte stabily
degima.

TPASS SKIDRAS PADEVES REZIMS: APGRIEZTA KANNA

(LOTI AUKSTOS APSTAKLOS VAl JA KANISTRA NAV PIETIEKAMA
SPIEDIENA.)

1. Uzskravéjiet regulatora varstu uz gazes kannas un parliecinieties,
ka tas ir ciesi pievienots.

2. Novietojiet dego3u sérkocinu vai 3kiltavu netélu no degla malas.
3. Pagrieziet liesmas regulésanas varstu apméram pusotru
apgriezienu, lai atbrivotu un aizdedzinatu degvielu.

4. Laujiet plitij darboties vismaz 60 sekundes, lai ta pienacigi
uzsilstu.

5. Ripigi apgrieziet kannu otradi, nodroSinot, ka ta ir drosi novietota
uz balsta stieplém.

6. Ar varsta palidzibu reguléjiet liesmu, lai uzturétu stabilu un
vienmérigu degsanu.

7. Kad ir sasniegts pietiekams spiediens un temperatdra, atgrieziet
kannu vertikala stavokli, ja iespéjams.

SPECIALUS SKYSTO TIEKIMO REZIMAS: APVERSTAS
BALIONELIS (LABAI SALTOMS SALYGOMS ARBA KAI KANISTRE
NERA PAKANKAMO SLEGIO.)

1. Priverzkite reguliavimo voztuva prie dujy balionélio ir jsitikinkite,
kad jis tvirtai pritvirtintas.

2. Padékite degancia degtuka arba Ziebtuvélj prie degiklio krasto.
3. Pasukite liepsnos reguliavimo voZtuva apie pusantro apsisukimo,
kad iSleistumeéte ir uzdegtumeéte kura.

4, Leiskite viryklei veikti bent 60 sekundziy, kad ji tinkamai jkaisty.
5. Atsargiai apverskite balionélj aukstyn kojomis ir jsitikinkite, kad jis
saugiai remiasi j atramas.

6. Naudokite voZtuva liepsnai reguliuoti, kad iSlaikytuméte stabily
degima.

7. Kai pasiekiamas pakankamas slégis ir Siluma, jei jmanoma,
grazinkite balionélj j vertikalig padét;j.

Apgrieziet gazes kannu tikai tad, ja tas ir

nepiecieSams, lai plits darbotos. Laujiet tai uzsilt

vismaz 1 minati, pirms to apgriezt.
BRIDINAJUMS! Lai samazinatu atpakalliesmas risku, més
stingri iesakam izmantot Primus Power Gas vai Primus Winter
Gas balonus. Sie degvielas veidi satur propana un izobutana
maisijumu, kas ir ipasi izstradats Ulti Stove System sistémai.
Degvielas veidi, kas satur butanu, nav ieteicami, jo tie palielina
atpakalliesmas risku.

MK - MANEHWE HA ULTI NNAHUHAPCKUOT FOPUNMHUK
BAXHO! Cekoralu ocurypajte ce Aeka pe3epsoapoT 3a ropvBo e BO
vcnpaseHa nonoxoa Npu Nanewe Ha ropunHUKOT 3a Aa usberHete
noBpaTteH nnamMmeH.

Apverskite dujy balionélj tik tada, jei bitina, kad
viryklé veikty. Pries apverciant balionélj, leiskite
viryklei jkaisti bent 1 minute.
ISPEJIMAS! Siekiant p rizika,
primygtinai rekomenduojame naudoti Primus Power Gas arba
Primus Winter Gas dujy balionélius. Sie degalai yra specialiai
sukurti Ulti Stove System sistemai ir sudaryti i$ propano
bei izobutano misinio. Degalai, kuriy sudétyje yra butano,

nerekomenduojami, nes jie padidina at | rizika.

iat

PL - URUCHAMIANIE KUCHENKI ULTI

WAZNE! Zawsze upewnij sie, ze pojemnik z paliwem znajduje sie
w pozycji pionowej podczas uruchamiania kuchenki, aby uniknac
cofniecia ptomienia.

CTAHOAPOEH PEXXUM: UCMPABEH PE3EPBOAP

(3A MOBEKETO YCIOBW — HAJLLOEPA KOHTPO/A HA MIAMEHOT)
1. 3aBprTeTe ro perynartopHV1OT BEHTWI Ha NIMHCKVOT pesepsoap v
ocvrypajTe ce ieka e A06po MpULBPCTEH.

2. MocTaBeTe 3ananeH KMBpUT unu 3anarka 6nmsy paboT Ha FoPUIHKKOT.
3. 3aBpTeTe 10 BEHTUIOT 3a NpurarofyBarse Ha NnamMeHoT okony eaHa n
1o BpTEH-E 3a Aa o 0cnoGoanTe 1 3ananuTe ropusoTo.

4, MpvnarofeTe ro NNamMeHoT CO BEHTUIOT 3a fia 0besbeayTe cTabunHo
coropyBahse.

CNEUUJATEH PEXXUM CO TEYHA UCMOPAKA: NMPEBPTEH
PE3EPBOAP (3A MHOTY CTYEHW/ YCNOBW WIN KOTA HEMA
NOBOMNEH MPUTUCOK BO KAHUCTEPOT.)

1. 3aBpTeTE 10 PErynaTtopHUOT BEHTWI Ha MIMHCKUOT pe3epeoap v
ocurypajte ce eka e 106po NpuLBPCTEH.

2. MocraBeTe 3ananeH K6pUT 1nn 3anarka 6nmay paboT Ha FoPUNHUKOT.
3. 3aBpreTe ro BEHTUINOT 3a NpurarofyBak-e Ha NriaMeHoT okory eaHa n
10N BpTEHs-e 3a Aia o 0croGoavTe 1 3ananmTe ropusoTo.

4. OcraBerTe ro ropurnHuKoT fia pabotu Hajmanky 60 cekyHav 3a aa ce
3arpee.

5. BHMaTenHo npespTeTe ro pe3epBoapoT, OCUrypyBajku ce Aeka e
CTaBuIHO NOCTaBEH Ha ApXaqnTe.

6. MpunaroaeTe ro NMaMeHoT CO BEHTUIOT 3a Aa 06e36eauTe cTabunHo
coropyBahse.

7. OTKaKo ke ce MocTUrHe A0BONEH MPUTUCOK U TONMKHA, BpaTeTe ro
pesepBoapoT BO MCrpaBeHa nonoxGa ako e MOXHO.

MpeBpTYBajTe ro pe3epBoapoT caMo ako e
HeONXoAHO 3a A NPOAOITKMN Aa paboTn
ropunHukot. OcTaBeTe ro Aa ce 3arpee HajManky
1 MuHyTa NpeA Aa ro npeBpTUTe.

A

MPEAOYNPEOYBAHE! 3a ga ro HamanuTe pyM3vKOT oA NoBpaTeH
, CUITHO NMpenopayy ynotpe6a Ha Primus Power
Gas unu Primus Winter Gas natpoHu. OBue ropuea cogpar
MelLLaBUHa o/ NponaH 1 U3o6yTaH, cneuujanHo Av3ajHupaHa 3a Ulti
Stove System. MopuBa WTO coagpxar GyTaH He ce NpenopayyBaar
IO 3IC T [ op noBpaTeH MnnameH.

) Yy

BG - CTAPTUPAHE HA ULTI TYPUCTUYECKUN KOTINTIOH
BAXXHO! BuHaru ce yBepsiBaiiTe, Ye rasoearta byTurka e B U3npaBeHo
NONOXeEHUE MpW CTapTVpaHe Ha KOTIoHa, 3a fja u3berHeTe obpateH nnambk.

TRYB STANDARDOWY: PIONOWY POJEMNIK (DLA WIEKSZOéCI
WARUNKOW - NAJLEPSZA KONTROLA P£OMIENIA)

1. Przykre¢ zawor regulacyjny do pojemnika z gazem i upewnij sie, ze
jest dobrze zamocowany.

2. Umies¢ zapalong zapatke lub zapalniczke w poblizu krawedzi
palnika.

3. 0bro¢ zawdr regulacji pfomienia o okoto pottora obrotu, aby
uwolni¢ i zapali¢ paliwo.

4. Uzyj zaworu do regulacji pfomienia, aby utrzymac stabilne
spalanie.

SPECJALNY TRYB PODAWANIA PALIWA W STANIE CIEKLYM:
ODWRGOCONY POJEMNIK (DLA BARDZO ZIMNYCH WARUNKOW
LUB GDY CISNIENIE W KANISTRZE JEST NIEWYSTARCZAJACE.)
1. Przykre¢ zawdr regulacyjny do pojemnika z gazem i upewnij sie, ze
jest dobrze zamocowany.

2. Umies¢ zapalona zapatke lub zapalniczke w poblizu krawedzi
palnika.

3. Obro¢ zawor regulacji pfomienia o okoto poéttora obrotu, aby
uwolni¢ i zapali¢ paliwo.

4. Pozwol kuchence dziata¢ przez co najmniej 60 sekund, aby
prawidtowo sie nagrzata.

5. Ostroznie odwrdc¢ pojemnik do gory nogami, upewniajac sie, ze jest
stabilnie osadzony na wspornikach.

6. Uzyj zaworu do regulacji ptomienia, aby utrzymac stabilne
spalanie.

7. Po osiagnieciu odpowiedniego ci$nienia i temperatury, jesli to
mozliwe, przywro¢ pojemnik do pozycji pionowej.

Odwracaj pojemnik tylko wtedy, gdy jest to koniecz ne
do utrzymania pracy kuchenki. Pozwdl jej nagrzac sie
przez co najmniej 1 minute przed odwrdceniem pojemnika.

A

OSTRZEZENIE! Aby zminimalizowaé ryzyko cofniecia ptomienia,

y uzywanie kartuszy Primus Power Gas lub Primus
Winter Gas. Paliwa te zawieraja mieszanke propanu i izobutanu, spec-
jalnie zaprojektowana dla systemu Ulti Stove. Paliwa zawierajace bu-
tan nie s3 zalecane, poniewaz zwiekszaja ryzyko cofniecia ptomienia.

BA/HR - POKRETANJE ULTI PLINSKOG KUHALA
VAZNO! Uvijek osigurajte da je plinska kartusa u uspravnom poloZaju
prilikom paljenja kuhala kako biste izbjegli povratni plamen

CTAHOAPTEH PEXXUM: U3NPABEHA BYTUIKA

(3A MOBEYETO YCIIOBWA — HAM-OOEBP KOHTPOJT HA MIAMBKA)
1. 3aBwiiTe perynatopHus BEHTUN KbM razosara byTurnka v ce yBeperte, Ye
© 37paBo 3aKpPereH.

2. MNocragerte 3ananeHa kreyka kbput v 3ananka 6nvso go puba Ha
roperkara.

3. 3aBbpreTe perynmpaLLms BEHTWN 3a NiiaMbka NpubnuanTenHo eauH n
ronoBuHa 06opoTa, 3a ja 0cBOGOAMTE U 3anarnmTe ropyBOTO.

4. Perynupaiite nnambka ¢ MOMOLLITA Ha BEHTWMNA, 3a Aa Nofgbpkare
CTaburHo ropeHe.

CMELUMANEH PEXXUM 3A TEYHO NMOAABAHE: OEbPHATA
BYTUIKA (3A MHOI'O CTYAEHW YCNOBUA UM KOTATO HAMA
NOCTATBYHO HANAAHE B KAHVCTBPA.)

1. 3aBwiiTe peryrnaTopHus BEHTUN KbM razoBara byTurnka v ce yBepete, Ye
€ 31paBo 3aKperneH.

2. [MocrageTe 3anarneHa Krevka kbpuT unv 3anarnka 6nmso Ao puba Ha
roperikara.

3. 3aBbpreTe perynvpaLLyst BEHTWN 3a nriaMbka NpubnmsuTenHo eanH u
rornos1Ha 06opoTa, 3a ja 0cBOGOAMTE 1 3anarvTe ropUBOTO.

4, OctaBeTe KoTIoHa Aa paboTu noHe 60 cexyHau, 3a a ce 3arpee
NpaBuIHo.

5. BHmarenHo obbpHeTe ByTurkara ¢ ropuBo, Karo ce yBepuTe, Ye e
CcTaburiHo 3akperieHa BbPXy ONOpHUTE eNeMEHTH.

6. PerynvpaiiTe rrambka C MOMOLLTa Ha BEHTUNA, 3a fja nofabpxare
CTaburHo ropeHe.

7. Cneq Kato ce MoCTUTHe A0CTaTbYHO HansraHe v TOnnvHa, BbPHETe
ByTunKaTa B U3NPaBEHO NOMOXEHME, ako € Bb3MOXHO.

OGptLuaiiTe rasoBara GyTuUnka caMo ako e
HeobxoauMo, 3a a noaabpXKaTe padorara Ha
KoTrnoHa. OcTtaBeTe ro fa 3arpee rnoHe 1 MuHyTa,
npeav Aa o6bpHeTe GyTunkara.

A

NPEAYNPEXAEHMWE! 3a aa cBeaeTe 4O MUHUMYM pycka OT obpaTteH
nnaMbK, CUIHO NpenopbYBame U3MNOoN3BaHETO Ha rasoBM Gy TUIKK
Primus Power Gas unu Primus Winter Gas. Te3au ropuBa cbabpxar
CMec OT NponaH 1 U306yTaH, crieLmarnHo cb3gaZieHa 3a cucteMara
Ulti Stove. MNopuBara, cbabpxalum 6yTaH, He ce NpenopbLYBaT, Thit
KaTo yBenuyaBar p1cka ot o6parteH nnambK.

CZ - SPUSTENI ULTI VARICE
DULEZITE! PFi spousténi varice vzdy zajistéte, aby byla plynova kartuse
ve vzpfimené poloze, abyste predesli zpétnému Slehnuti plamene.

STANDARDNI REZIM: VZPRIMENA KARTUSE

(PRO VETSINU PODMINEK - NEJLEPS| REGULACE PLAMENE)

1. Prisroubujte regulacni ventil k plynové kartusi a ujistéte se, Ze je
pevné pfipojen.

2. Umistéte zapalenou zapalku nebo zapalovac pobliz okraje horaku.
3. OtocCte regulacnim ventilem pfiblizné o jeden a pal otacky, aby se
uvolnil a zapalil plyn.

4, Nastavte plamen pomoci ventilu tak, aby byl stabilni a
rovnomeérny.

SPECIALNi REZIM KAPALNEHO NAPAJENI: 0BRACENA
KARTUSE (PRO VELMI CHLADNE PODMINKY NEBO POKUD JE V
NADOBE NEDOSTATECNY TLAK.)

1. PfiSroubujte regulacni ventil k plynové kartusi a ujistéte se, Ze je
pevné pripojen.

2. Umistéte zapalenou zapalku nebo zapalovac pobliz okraje horaku.
3. OtocCte regulacnim ventilem pfiblizné o jeden a pul otacky, aby se
uvolnil a zapalil plyn.

4, Nechte varic bézet alespori 60 sekund, aby se dostate¢né
predehral.

5. Opatrné otoCte kartusi dnem vzhiru a ujistéte se, Ze je bezpecné
umisténa na podpérach.

6. Nastavte plamen pomoci ventilu tak, aby byl stabilni a
rovnomerny.

7. Jakmile je dosaZeno dostatecného tlaku a tepla, vratte kartusi do
vzprimené polohy, pokud je to moZné.

Otocte plynovou kartusi pouze v pFipadé, Ze je to
nutné pro udrzeni chodu varice. Nechte jej pfedehiat
alespon 1 minutu pred otocenim kartuse.
VAROVANi! Abyste minimalizovali riziko zpétného Slehnuti
plamene, diirazné doporucujeme pouzivat kartuse Primus Power
Gas nebo Primus Winter Gas. Tato paliva obsahuji smés propanu
a isobutanu, ktera je specialné navrzena pro systém Ulti Stove.
Paliva obsahujici butan nejsou doporucovana, protoze zvysuji
riziko zpétného Slehnuti plamene.

RO - PORNIREA ARZATORULUI ULTI
IMPORTANT! Asigurati-vd ntotdeauna cd butelia de combustibil este in
pozitie verticala la pornirea arzatorului pentru a evita reculul flacarii.

MOD STANDARD: BUTELIE iN POZITIE VERTICALA

(PENTRU MAJORITATEA CONDITIILOR - CEL MAI BUN CONTROL
AL FLACARI)

1. Insurubati supapa regulatorului pe butelia de gaz si asigurati-vé
cd este bine fixata.

2. Apropiati un chibrit aprins sau o bricheta de marginea arzatorului.
3. Rotiti robinetul de reglare a flacdrii aproximativ o tura si
jumdtate pentru a elibera si aprinde combustibilul.

4. Reglati flacdra folosind robinetul pentru a mentine o ardere
constanta.

STANDARDNI NACIN RADA: USPRAVNA KARTUSA

(ZA VECINU UVJETA - NAJBOLJA KONTROLA PLAMENA)

1. Pricvrstite regulator ventila na plinsku kartusu i osigurajte da je
cvrsto pricvricen.

2. Postavite upaljenu Sibicu ili upaljac blizu ruba plamenika.

3. Okrenite ventil za podesavanje plamena otprilike jedan i po krug
kako biste pustili i zapalili plin.

4, Podesite plamen pomocu ventila kako biste odrzali stabilan sjaj
i plamen.

POSEBAN NACIN RADA S TEKUCIM DOVODOM: 0BRNUTA
KARTUSA (ZA VRLO HLADNE UVJETE ILI KADA NEMA
DOVOLJNOG PRITISKA U KANISTERU.)

1. Pricvrstite regulator ventila na plinsku kartusu i osigurajte da je
¢vrsto pricvrscen.

2. Postavite upaljenu Sibicu ili upaljac blizu ruba plamenika.

3. Okrenite ventil za podesavanje plamena otprilike jedan i po krug
kako biste pustili i zapalili plin.

4, Ostavite kuhalo da radi najmanje 60 sekundi kako bi se pravilno
zagrijalo.

5. PaZljivo okrenite kartusu naopako, pazeci da stabilno stoji na
potpornim Zicama.

6. Podesite plamen pomocu ventila kako biste odrzali stabilan sjaj
i plamen.

7. Kada se postigne dovoljan pritisak i toplina, vratite kartusu u
uspravan poloZaj ako je moguce.

Okrenite kartu$u samo ako je to potrebno da bi

kuhalo nastavilo raditi. Pustite ga da se zagrijava

najmanje 1 minut prije nego Sto ga preokrenete.
UPOZORENJE! Kako biste smanjili rizik od povratnog plamena,
snazno preporucujemo koristenje Primus Power Gas ili Primus
Winter Gas uloZaka. Ova goriva sadrZe smjesu propana i izo-
butana, posebno dizajniranu za Ulti Stove System. Goriva koja
sadrZe butan nisu preporucena jer povecavaju rizik od povratnog
plamena.

HU - AZ ULTI TORAFGZ0 INDITASA

FONTOS! Mindig gy6z6djon meg réla, hogy az lizemanyagpalack
fligg6leges helyzetben van a f6z6 bekapcsolasakor, hogy elker(lje a lang
visszacsapddasat.

NORMAL UZEMMOD: FUGGOLEGES PALACK

(A LEGTOBB KORULMENYHEZ - LEGJOBB LANGSZABALYOZAS)
1. Csavarja ra a szabalyozoészelepet a gazpalackra, és gy6z6djon meg
réla, hogy biztonsagosan rogzitve van.

2. Helyezzen egy ég6 gyufat vagy 6ngyujtot az égéfej széléhez.

3. Forditsa el a langszabalyozd szelepet korllbelll masfél fordulattal
az Uzemanyag kiengedéséhez és meggyujtasahoz.

4. Allitsa be a langot a szelep segitségével, hogy egyenletes égést
biztositson.

SPECIALIS FOLYEKONY UZEMMOD: FORDITOTT PALACK
(NAGYON HIDEG KORULMENYEK KOZOTT VAGY HA A
KANISZTERBEN NINCS ELEGSEGES NYOMAS.)

1. Csavarja ra a szabalyozdszelepet a gazpalackra, és gy6zdédjon meg
rola, hogy biztonsagosan rogzitve van.

2. Helyezzen egy ég6 gyufat vagy 6ngyujtot az égéfej széléhez.

3. Forditsa el a langszabalyozd szelepet korllbeltl masfél fordulattal
az Uzemanyag kiengedéséhez és meggyujtasahoz.

4. Hagyja a f6z6t legalabb 60 masodpercig mukédni, hogy
megfelelden elémelegedjen.

5. Ovatosan forditsa meg a palackot, és gy6zédjén meg réla, hogy
stabilan helyezkedik el a tamasztohuzalokon.

6. Allitsa be a langot a szelep segitségével, hogy egyenletes égést
biztositson.

7. Miutan elegendd nyomas és hé keletkezett, ha lehetséges,
helyezze vissza a palackot fliggéleges helyzetbe.

Csak akkor forditsa meg a gazpalackot, ha sziikséges
a f6z6 miikodésének fenntartasahoz. Hagyja
legalabb 1 percig melegedni, mieldtt megforditja a
palackot.

A

FIGYELEM:! A visszagyulladas kockazatanak minimalizalasa
érdekéb Y él j ljuk a Primus Power Gas vagy
Primus Winter Gas patronok hasznalatat. Ezek az iizemanyagok
propan és izobutan keverékét tartalmazzak, amelyet kifejezetten
az Ulti Stove System szamara terveztek. A butant tartalmazé
iizemanyagok nem ajanlottak, mivel névelik a visszagyulladas
kockazatat.

RS — MOKPETAKE ULTI MPEHOCHOT LWNOPETA
BAXKHO! YBek ce yBepuTe Aa je kKaHUCTep ca ropmBoM y
ycnpaBHOM Monoxajy NpUIIMKOM NokpeTaka Lnoperta kako 6ucre
136ernu nospaTtHy BaTpy.

CTAHOAPOHU PEXXUM: YCNPABAH KAHUCTEP

(3A BERVHY YCNOBA — HAJBOIbA KOHTPOIA MIMAMEHA)

1. 3aBpHWTE perynaTopcki BEHTUI Ha racHW KaHUcTep v yBepuTe ce Ja
je uBpcTo npuyBpLUhEH.

2. MNocraBuTe ynarbeHy LWnMbWLY unn ynarbad 6nmay MBMLIE FOPUOHIKA.
3. OKkpeHWTe BEHTUN 3a NnofellaBakse nnameHa oTnpuvKe jenaH 1 no
OKpeT fja ocrioboauTe v 3ananute ropueo.

4. MopecvTe NnameH nomohy BEHTWNA Kako GUCTe ofpxany CTabunHo
caropeBatse.

MOD SPECIAL DE ALIMENTARE CU LICHID: BUTELIE
INVERSATA (PENTRU CONDITII FOARTE RECI SAU CAND
PRESIUNEA DIN CANISTRA ESTE INSUFICIENTA.)

1. Insurubati supapa regulatorului pe butelia de gaz si asigurati-vd
cd este bine fixata.

2. Apropiati un chibrit aprins sau o bricheta de marginea arzdtorului.
3. Rotiti robinetul de reglare a flacdrii aproximativ o turd si
jumatate pentru a elibera si aprinde combustibilul.

4, Lasati arzatorul s functioneze timp de cel putin 60 de secunde
pentru a se preincdlzi corespunzator.

5. Rasturnati cu grija butelia, asigurandu-va ca sta stabil pe
suporturi.

6. Reglati flacara folosind robinetul pentru a mentine o ardere
constanta.

7. Dupé atingerea unei temperaturi si presiuni optime, readuceti
butelia in pozitie verticald, dacd este posibil.

CMEUWJAIHU PEXXUM TEYHOI IOBOMA: O6PHYT KAHUCTEP
(3A BPJIO XJTAOHE YCIOBE UNA KAOA HEMA JOBOJSbHOI
MPUTUCKA Y KAHUCTEPY.)

1. 3aBpHWTE perynaTtopcku BEHTUN Ha racHW kaHUCTEP U yBepuTe ce Aa
je uBpcTo NpuuBpLUREH.

2. MocTaBuTe ynarbeHy LMBULY Ui ynarbay 6nusy 1BuLE ropuoHIKa.
3. OkpeHVTe BEHTUI 3a NofeLLiaBatbe NriamMeHa oTMpUInke jeaaH 1 no
OKpeT fja ocrioboauTe 1 3ananuTe ropyBso.

4. OcTaBuTe LINOPET Aa paau HajMakse 60 cekyHam kako 6u ce
npaBWIHO 3arpejao.

5. MaxrbMBO OKPEHUTe KaHUCTep Haonako, ocurypasajyhn Aa 4BpcTo
CTOjU Ha ApXadymma.

6. Mogecvite nnameH nomohy BeHTWMa kako GUcTe ogpxanv crabunHo
caropeBatse.

7. Kaga ce nocturHe AoBorbaH npuTucak 1 TonmnoTa, BpaTtuTe KaHucTep
Yy ycrnpasaH nonoxaj ako je moryhe.

Rasturnati butelia doar daca este necesar pentru a
mentine functionarea arzétorului. Lasati-l s se
incélzeasca timp de cel putin 1 minut inainte de a
rasturna butelia.

A

AVERTISMENT! Pentru a minimiza riscul de reaprindere, va
recomandam cu térie sa folositi cartuse de gaz Primus Power Gas
sau Primus Winter Gas. Aceste combustibili contin un amestec de
propan si izobutan, special conceput pentru sistemul Ulti Stove.
Tipurile de combustibil care contin butan nu sunt recomandate,
deoarece cresc riscul de reaprindere.

SK - SPUSTENIE VARICA ULTI
DOLEZITE! VZdy sa uistite, Ze palivova kartusa je vo zvislej polohe pri
spusteni varica, aby ste predisli spatnému Slahnutiu plamenia.

O6phuTe racHU KaHUCTEP CaMo aKo je HEONXOAHO

3a pag wnopeta. OcTaBuUTe ra Aa ce 3arpeBa

Hajmarbe 1 MUHYT Npe oKkpeTakba.
YNO3OPEHE! [la 6ucte cMatbuny pu3mnk on noBpaTHor
nnameHa, CHaXXHo npenopyuyjemo kopuwhetwe Primus Power
Gas unu Primus Winter Gas keptpuya. OBa ropusa cagpxe
MeLUaBUHY NpomnaHa 1 n3o6yTaHa, cneLujanHo Au3ajHupaHy
3a Ulti Stove System. lopuBa koja caapxe GyTaH HUCy
npenopyueHa jep nosehasajy pu3unk of noBpaTHOr NnaMmeHa.

Sl - ZAGON KUHALNIKA ULTI
POMEMBNO! Vedno se prepricajte, da je plinski rezervoar v pokonénem
polozaju, ko priZigate kuhalnik, da preprecite povratni plamen

STANDARDNY REZIM: ZVISLA KARTUSA

(PRE VACSINU PODMIENOK - NAJLEPSIA REGULACIA PLAMENA)
1. Naskrutkujte regulacny ventil na plynovu kartusu a uistite sa, Ze
je pevne pripevneny.

2. Prilozte horiacu zépalku alebo zapalovac k okraju horaka.

3. Otocte regulanym ventilom asi o jeden a pol otacky, aby ste
uvolnili a zapalili palivo.

4, Nastavte plamen pomocou ventilu, aby ste udrZali stabilné
horenie.

STANDARDNI NACIN: POKONCEN REZERVOAR

(ZA VECINO POGOJEV - NAJBOLJSA KONTROLA PLAMENA)

1. Privijte regulator na plinski rezervoar in se prepricajte, da je dobro
pritrjen.

2. Postavite prizgano vzigalico ali vzigalnik blizu roba gorilnika.

3. Obrnite ventil za nastavitev plamena za priblizno en in pol obrata,
da sprostite in zaZgete gorivo.

4. Uporabite ventil za prilagoditev plamena, da ohranite stabilno
gorenje.

SPECIALNY REZIM TEKUTEHO PRIVODU: OTOCENA

KARTUSA (PRE VELMI CHLADNE PODMIENKY ALEBO KED JE
NEDOSTATOCNY TLAK V NADOBE.)

1. Naskrutkujte regulacny ventil na plynovu kartusu a uistite sa, Ze
je pevne pripevneny.

2. Prilozte horiacu zapalku alebo zapalovac k okraju hordka.

3. Otocte regulacnym ventilom o jeden a pol otacky, aby ste uvolnili
a zapalili palivo.

4. Nechajte vari¢ horiet aspon 60 sektnd na predhriatie.

5. Opatrne otoCte kartusu, aby bola stabilne poloZena na oporach.
6. Nastavte plameri pomocou ventilu, aby ste udrzali stabilné
horenie.

7. Ked dosiahnete dostatocny tlak a teplotu, vratte kartusu do
zvislej polohy, ak je to mozné.

Otocte kartusu iba v pripade, Ze je to nevyhnutné na
udrzanie prevadzky vari¢a. Nechajte ho zahriat
aspon 1 minutu pred otocenim kartuse.

A

UPOZORNENIE! Aby ste minimalizovali riziko spatného Sl'ahnutia
plameiia, dérazne odpori¢ame pouzivat kartuse Primus Power
Gas alebo Primus Winter Gas. Tieto paliva obsahuju zmes propanu
a izobutanu, Specialne navrhnutu pre systém Ulti Stove. Paliva
obsahujuce butan sa neodportcaju, pretoze zvysSuju riziko
spéatného $l'ahnutia plamefia.

POSEBEN NACIN ZA TEKOCE GORIVO: OBRNJEN REZERVOAR
(ZA ZELO HLADNE RAZMERE ALI KO JE PRITISK V KANISTRU
NEZADOSTEN.)

1. Privijte regulator na plinski rezervoar in se prepricajte, da je dobro
pritrjen.

2. Postavite prizgano vzigalico ali vzigalnik blizu roba gorilnika.

3. Obrnite ventil za nastavitev plamena za priblizno en in pol obrata,
da sprostite in zazgete gorivo.

4, Pustite kuhalniku delovati najmanj 60 sekund, da se pravilno
segreje.

5. Previdno obrnite rezervoar, tako da se stabilno nasloni na opore.
6. Uporabite ventil za prilagoditev plamena, da ohranite stabilno
gorenje.

7. Ko dosezete dovolj pritiska in toplote, ¢e je mogoce, vrnite
rezervoar v pokoncen polozaj.

Obrnite plinski rezervoar le, ¢e je to potrebno za
delovanje kuhalnika. Pustite, da se segreje vsaj
1 minuto, preden obrnete rezervoar.

A

OPOZORILO! Da bi zmanjsali tveganje povratnega plamena, moéno
priporoéamo uporabo kartus Primus Power Gas ali Primus Winter
Gas. Ta goriva vsebujejo mesanico propana in izobutana, posebej
zasnovano za sistem Ulti Stove. Goriva, ki vsebujejo butan, niso
priporocljiva, saj povecujejo tveganje povratnega plamena.



